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Tema poAaHOro A3biKka B COBPEMEHHOM TaTapCKoM autepartype

AHHoTauuma. C yyetom TOro, 4to 2022 r. 06bABNAEH B Hallel cTpaHe [040M Ky/IbTYpHOro Hacieams
HapozoB Poccuu, B CTaTbe aHANN3MPYETCA CUMBOJIMKA POAHOrO si3blKa B NPOM3BEAEHUAX COBPEMEHHOM
TATapCKOM IMTePaTypbl, BbIABAAIOTCA KaK TPAANUMOHHbIE A1 HALUMOHAIbHOM UTepaTypbl 3HAYEHNUA
AAHHOM CUMBOJIMKM, TAK U 3HAYEHUA, aKLEHTUPYHOLLME BHUMAHME YNTATENA HA aKTyaNbHbIX Npobaemax
COBpPeMeHHOCTW. ABTOp paccmaTpuBaeT TeEMy POAHOIO A3blKa, ABAAOWErOCA HEe TO/IbKO OAHUM

N3 OCHOBHbIX 3/1IEMEHTOB HAaLUMOHaNbHOM CaMOMAEHTUGUKALMM U MO3HAHWUA MMPA, HO U 3aKNHOYAIOLLENO
B cebe WMPOKNA AnanasoH ApeBHUX MUPONOrMYEcKMX 3HAYEHUIA U CMbICN0B (KWU3HKU, COKPOBMILLA,
YBAXKEHMA, FOPAOCTH, CBA3N MeXAY NOKONeHUAMM 1 T.4.). CI0BO YacTo onpenenaeTca Kak 3leMeHT
XapaKTePUCTMKM YesloBEKA M HAPOAa, Er0 MUCCUM, CTATyca, BO3MOXKHOCTEM U cBobOAbl. POAgHOM A3bIK
npeacTaBAAeTcA HEOTbEM/IEMbIM 3/1EMEHTOM KaK ApeBHUX GONbKAOPHbIX KafeH4apHbIX 06pasoB

M NpasgHUKOB, Tak v (mocne X B.) 3/1leMEeHTOM PesirMo3HOoM NpakTukn (Moantea/monbba)

N MmogennpoBaHusa byayuiero. Ocobyto 3HaYMMOCTb B 4aHHOM KOHTEKCTE NpeacTaBaseT obpaleHune

K TEMEe POAHOro s3blka B NPOU3BELEHMAX COBPEMEHHOM TaTapPCKOM INTEPATYPbI, aBTOPbI KOTOPbIX

(AU. Abyzapos, L. UanaTynnuH u ap.), AEMOHCTPUPYA IYyBUHHbIE 3HAHWA TaTapCKON UCTOPUN U KYNbTYpbI,
4acTo He TO/IbKO 060raLLaloT CBOU XYA0KEeCTBEHHbIE TEKCTbI HALMOHANBHOM CUMBOIMKOWN

n mudonormyeckummn obpasamm, nsobparkeHnem obpafoB, NPa3LHECTB, HO U aKLLEHTUPYIOT BHUMAHUE
Ha HEOBXOAMMOCTN COXPaHEHUA POAHOIO A3blKa, ero NoNyaspu3aLmm, a TakKe NogHMMAIOT OCcTpble
npob6aemMbl COBPEMEHHOCTU: NOTEPU POLHOIO A3bIKA, EI0 HE3HAHUA MOJI0AbIM NOKOJIEHUEM

N NPUOBLLEHNA K POLHOM KYNbTYPE U T.A,.

Kntouesble cnosa: pOAHOf/‘I A3bIK, TaTapCKMVI A3bIK, MMd)OI'IOSTMKa, coBpeMeHHaA TaTapCKkaAa anTepaTtypa,
MMd), NoO3TUYECKNE CMbIC/Ibl
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The native language theme in modern Tatar literature

Abstract. Taking into account the fact that 2022 has been declared in our country as the Year

of the Cultural Heritage of the Peoples of Russia, the article analyzes the symbolism of the native
language in the works of modern Tatar literature, identifies both the traditional meanings of this
symbolism for the national literature and the meanings that focus the reader’s attention on relevant
problems of the present. The author considers the topic of the native language, which is not only one
of the main elements of national self-identification and knowledge of the world, but also contains

a wide range of ancient mythological meanings and senses (life, treasures, respect, pride, bonds

of generations etc.). The word is often defined as an element of the characteristics of a person and

a people, its mission, status, opportunities and freedom. The mother tongue seems to be an integral
element of both ancient folklore calendar rituals and holidays and (after the 10th century) an element
of religious practice (prayer / supplication) and modeling of the future. Of particular importance in this
context is the appeal to the topic of the native language in the works of modern Tatar literature,
the authors of which (I. Abuzyarov, Sh. Idiatullin and others), displaying in-depth knowledge of Tatar
history and culture, often not only enrich their artistic texts with national symbols and mythological
images, pictures of rituals, festivities, but also focus on the need to preserve the native language,



to popularize it, and also raise acute questions of our time: the loss of the native language, the younger
generation’s ignorance about it and familiarization with the native culture, etc.
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